
A M O S  IN  S Y  D A E L IK S E  O M G E W IN G  E N  B E D R Y F .

D ie profeet A m os w as volgens die eerste vers van sy  profetiese 
geskrif een van die skaapboere van T e k ó a . D it iê voor die hand dat 
sy daelikse omgewing en bedryf invioed uitgeoefen het op sy  prediking, 
al is dit miskien nie op die eintlike inhoud daarvan nie, dan tog seker 
we! op die vorm daarvan, vernaam lik op die beeldspraak w at hy gebruik. 
D ie ,,w oestyn van T e k ó a "  ( I I  K ron. 20  : 20, I M akk. 9 : 33) w as een van 
die dele w aarin die ,,w oestyn van Ju d a" onderskei is (ander dele was 
die w oestyn van S if, van Jeruel en van M aon). H ierdie w oestyn van 
Juda wat die oostelike gedeelte van M idde- en Su id -P alestin a tot aan 
die Jordaanvallei vorm , word tereg veral wat die gedeelte oos van 
T ek ó a  betref ,,die w ildernis genoem .') D ie beste beskryw ing daarvan 
gee GEORGE ADAM SM ITH in sy so goed ingeligte en so besonder 
leesbare w erk „ T h e  H istorical G eography of the H oly L an d " *). H y 
spreek van steile rante, klipagtige hellinge, die bruin en geel sanderige 
kaaltes, die verkrum m elende kalksteen en oral rondgestrooide lei- 
p laatjies. D ie lae van die bergform asies is verwring, rante en ruë loop 
in alle rigtings, verw yderde heuwels na N oord en Suid lyk soos reus- 
agtige stof- en gruishope, dié w at naby is soos deurgraw e van w ater- 
aeute. M ens stap gedurig op afslypsel en skilfers. D ikw els klink die 
grond hoi; klippe en sand gly weg onder die hoewe van die perde* 
D ie kale klip gloei en veral uit die geute slaan die hitte op soos uit n 
oond. Plotseling na tw ee uur te perd, het die D ooie See  in die gesig 
gekom in sy hele lengte en die gaos w at hulle deurgekom  het, het 
1200 voet afgeval in klipkranse en steil afgronde na die breë oew ers 
van die blou w ater. So  lyk ,,die w ildernis," die w oestyn van Juda. 
D it dra die gew eldige woesheid en verlatenheid van die vallei van die 
D ooie See tot reg in die hart van die land, tot aan die w ortels van die 
O ly fberg , tot binne tw ee uur gaans van die poorte van H ebron, 
Betlehem  en Jerusalem .

SM !TH beskryf dan die invloed van die nabyheid van hierdie 
w oestyn op die geestesgesteldheid van die Israelfet as volg : A s mens 
sig realiseer hoe hierdie „huilende w ildernis ' in bereik van am per elke 
Joodse kind gekom het, as mens die O lyfberg  beklim of enige heuwel 
by Betlehem  of die heuwel van T e k ó a  en na die O oste daardie 15 
myle gaos sien w at afval na die D ooie See, dan begin mens die invloed

1) H e b r: /es;t'm ön, die toneel v a n  D aw id  se om sw erm ings I Sam . 2 3 .  19, 24 . 2 6 :  1, 3.
2) E k  siteer uit H . X V  v a n  die 20ste  edisie te Londen by H o d d er en S toughton  

v ersk yn . w a t ongelukkig nêrens 'n  jaarta l d ra  nie; die eerste  edisie is v a n  1894 ; 
in 1903  het 'n N ed erlan d se  v erta lin g  te U tre ch t versk y n ; 25  edisies het reeds die 
lig gesien.

H I
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van die w oestyn op Joodse verbeelding en letterkunde te  verstaan. 
D it het aan  die ou ingeborenes van Judea netsoos aan  die besoeker van 
vandag die gevoel gegee van naby die verderf te lew e/) die gevoel van 
hoe nou die grens tussen lewe en dood is, die huiwering vir die mag 
van God w at gebiede so teenoorgesteld  in karakter so aan m ekaar- 
grensend kan m aak. D ie w oestyn is altyd  in die gesig van die profete 
en die gehuil van die wilde diere en die droë sand laat droefgeestig 
oor hulle b ladsye klink en w aai die aankondiging van die oordeel.

'n A nder invloed van die w oestyn is volgens SM ITH dat lug- en 
w eerverskynsels nêrens in Palestina so eenvoudig en so skitterend is 
nie. V erd er is daar die jaarlikse wonder as, na die w interreëns ,selfs 
hierdie w oeste streke 'n heerlike groen vertoon .V an d aar die plotselinge 
flitse van lig en lewe in die visioene van die profete; dis aan die woestyn 
dat hulle m eestal hulle beeldsoraak ontleen van die skeppende, skielik 
verrassende genade van G o d : „D ie  w oestyn en die dor land sal bly 
w ees en die w ildernis sal juig en bloei soos n lelie. ' ')

Tenm inste tw ee profete is gebore in die gesig van die wildernis 
van Judea, Am os en Jerem ia; en op albei het dit sy  betow ering uit- 
geoefen, sê S m T H . Niemand kan die boek van Am os lees nie sonder 
om te voel dat hy op hoogtes verkeer het en geleef het in die gesig van 
ver en w ye horisonte. V a n  T ek ó a  sien mens presies die toneel, die 
agtergrond van sy  visioene. D ie hange w aarop Am os sy  kudde gewei 
het, laat die m assa van w oestynheuw els verskyn met hulle toppe 
oncferAani die beskouer; daardeur vertoon hulle elke iug- en w eerver- 
skynsel veel duideliker as wanneer mens yerplig w as om na hulle op 
te kyk. D ie kou wind wat na sononder van hulle neerw aai; deur 'n 
gaping die D ooie See met sy sw aar new eldam pe; d aarag ter die berg
reeks van M oab , koud en grys, totdat die son van ag ter hierdie 
verskansing tevoorskyn spring en in 'n  oomblik die w ereld van heuwei- 
toppe onderkant T e k ó a  met lig oorstroom  —  dit w as die landskap van 
Am os. In die doxologieë of lofverheffings van die profeet ( 4 :  13, 5 : 8 ,  
9 :  5v.) hoor mens die w eerklank van hierdie om gewing as hy spreek 
van Hom w at die berge formeer en die wind skep, w at die daeraad 
duisternis m aak en die duisternis in mörelig verander, w at die w aters 
van die see roep en dit uitgiet oor die aarde, H E R E , God van die 
leërskare is sy N aam .

O p die oop velde sonder heiningdraad tussen die w oeste gronde 
moes die herder altyd  wag hou oor sy kudde, w ag teen afdw aling, teen

3) ..T h e  sense o f  living n ext to d oom ."
Jes. 3 5 :  1. D ie m ooi S tatev ertalin g  ..bloeien ais een r o o s ,"  w a t die uitbundige so  
goed w eerg ee , is ongelukkig w etenskaplik nie v e ra n tw o o rd  nie. In die A frik aan se  
v ertalin g  is v ir  m y die b y voeg in g ,,h e rfs-"  steurend, ofsk oon  w etenskap lik beter 
as roos. W a a rsk y n lik  is egter geen v an  beide m a a r die affodil of narsing  
(n arcissu s) bedoel, kyk m y aanteken ing by H ooglied  2 : 1 ,  in Spreuken, Prediker  
en H o oglied , G ron ingen, 1931, bl. 189.
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verongelukking deur afv ai van die steiltes, teen wilde diere ook menig
maal. „A s mens hom daar sien staan op 'n hoë stuk veld, w aaroor in 
die nag die hiëna's huil, altyd w aaksaam , die oë in die verte starend, 
deur weer en wind gehard, gew apen, op sy staf geleun, uitkykend 
oor sy verspreide skape w aarvan elkeen hom ter harte gaan, dan ver
staan mens w aarom  in die geskiedenis van Israel die herder van Judea 
so n uitstaande rol gespeel het, waarom  hulle sy naam aan hulle koning 
verbind het en hom die sinnebeeld van die Voorsienigheid gem aak het, 
waarom Jesus hom geneem het as tipe van selfopoffering. (b l. 312v.)

In die lig van hierdie kom m entaar na die lewe wat P ro f. SMITH 
ons gegee het. is dit geen wonder dat ons in die prediking van Amos 
gedurig beelde vind w at aan sy daelikse omgewing herinner. D ie 
„weivelde van die herders treu r" as die Leeugod sy gebrul uit sy 
heilige plek laat hoor, as storm en onw eer en hemelvuur die weivelde 
verlate laat lê (1 :2 ). Am os ken die gebrul van die leeu as hy sy 
prooi gevang het ( 3 : 4 )  en die skrik w at dit alom versprei ( 3 :8 ) ,  ook 
hoe weinig daar dikwels oorbly van die slagoffer as die herder kom. 
te  laat kom om nog iets te red ( 3 :1 2 ) .  H y ken die gevare van die 
w ildernis w aar mens soms vlug vir 'n leeu maar net om 'n beer raak 
te loop ( 5 :1 9 ) ;  hy weet hoe moeilik dit is vir 'n perd om op die gladde 
rotse te draf, en hoe onm oontlik dit is om op klippe te ploeg ( 6 :1 2 ) .

D ie kudde van Am os het seker vernaam lik uit skape en bokke 
bestaan/) In 7 :1 4  noem die profeet self nog 'n ander bedryf van hom 
nl. dat hy ook met vrugtebom e te doen gehad het. W a ite r  bome was 
dit en w atter versorging het hulle moes kry? D ie A frik aan se vertaling 
gee netsoos die Statevertaling  die naam  van die bome w eer met ,,wilde 
vyebom e." D ie oudste vertalings egter en die nuwere kom m entare 
spreek juister van ,,m oerbeivyebom e." Dit is 'n boom w at baie 
karakteristiek is vir die P alestynse landskap. D ie H ebreeuse naam is 
gjtqma, meervoud s/Myrnöi o f s/:'qfnF?n. H ierdie Sem itiese woord is :n 
G rieks oorgeneem  in die vorm syAraminos/) W a a r  hierdie woord egter 
ook die gew one moerbeiboom kan beteken, is n ander woord gevorm. 
nl. syA:ofnóros o f syA:o/nórea, bestaande uit die element wat vyg
beteken en morea w at moerbei beteken (die element mor is dieselfde 
as moer in moerbei). D ie sikomoor of moerbeivyeboom het botanies 
niks met die moerbeiboom te make nie, maar behoort tot die vyebome. 
D is alleen om dat sy vorm en grootte en volgens sommige ook sy blare 
en die sm aak van sy  vrugte ( 'n  flou-soet smaak) aan  dié van die 
moerbeiboom laat dink, dat die spraakgebruik van m oerbeivyeboom 
praat. D ie ou plantkundiges soos THEOPHRASTUS uit die 2de helfte 
van die 5de eeu voor C hristus, leerling van P lato  en A ristoteles, en

s) Sien 1 :1  en ons opm erking in A flew erin g I, bl. 11; ook 7 : 1 5  ,.die H E E R  het
m y a g te r  die M etrwee w eggeneem .

c) M et y  gee ek die G riek se yp si/on  w eer w a t dus as i o f  u uitgespreek m oet w o rd .
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P n N íU S  uit die eerste eeu na C hristus ken en beskryf hierdie vrugte- 
boom, wat uitdruklik van die wilde vyeboom C artca, var.
Caprt^'cu^) onderskei moet word. D ie L atynse botaniese benam ing is 

^ycom orm . ín  die beroemde ,,H erbarius oft C ru y d tboek " van 
REM BERTUS DODONAEUS, die Suidnederlandse plantkundige uit die 16de 
en 17de eeu,*) vind mens reeds vrywel alle gegew ens oor hierdie boom, 
wat ook wel die E giptiese of A lexandrynse vyeboom  genoem word. 
DODONAEUS onderskei die boom ook uitdruklik van die wilde vyg of 
caprificus. H y vermeld die groot skadurykheid van die boom, sý lang 
lewe hoewel hy baie vinnig groei; dat die vrugte nie aan die dunner 
takke groei nie m aar in klompies van 3 tot 5 uit die stam  of die dik, 
oudste takke, dat die boom vol m elkagtige sap is wat by insnyding of 
kwetsing van die bas vinnig en in groot hoeveelheid uitloop; dat hy 
drie tot vierm aal per jaar vrugte dra, en nog vaker as die boom of die 
grootste takke met yster naels geskraap en gekw ets w o rd ! DODONAEUS 
vermeld ook geneeskundige gebruik van die „traan  ' o f vogtigheid wat 
in die lente uit die bas gehaal word met n spons o f wol lap en dan 
gedroog en tot „koekskens of broodekens gem aak en in erdepotte 
gebêre; hierdie „ tra a n " het 'n versagtende en helende krag by wonde 
en gesw elle en word ook gebruik teen slangbeet, hardheid van die milt 
en m aagpyne. D ie vrugte word in lande w aar min koring groei, as 
brood gebruik. D ie hout is baie nuttig, in die w ater gegooi sink dit en 
as dit hard geword het, kom dit bo dryf/) D ie blare is dikker, w itter 
en ruwer as van moerbybome. D ie boom word nie deur saad nie maar 
deur enting verm enigvuldig.

V erd ere  belangrike gegewens het ek ontleen aan die groot literêr- 
historiese versam elw erk van IMMANUEL Löw , D :e  jFYora der Ju Jen / ) 
en die nou reeds vyfdelige werk van die groot kenner van die huidige 
Palestina, P ro f. D r. G u sT A V  DALMAN, Ar& e:i uncf 5:Yie .Pa/asiina.'") 
D ie sikomoor o f moerbeivyeboom kom ook in P alestin a  nie wild voor 
nie en is daar dus nie inheems nie ewemin as in E gip te, hoewel hy 
hier asook in A bessinië veelvuldig is. V o lg en s die bekende D uitse 
plantkundige en reisiger D r. G. ScH W EiN FURTH  is egter Jem en in Suid

")  DONONAEUS v a n  M echelen , oorlede in 1585  as  h o o g leraar  te Leiden, w a s  m edi- 
syn m eester v a n  S y  Keiseriike M ajesteit. S y  n o g  a lty d  nu ttige w erk  het eers m 
kleiner vo rm  in N ed erd uits versk yn , in 1582  in verm eerd erd e  vo rm  in L a ty n  
b y  die bekende boekdrukker C hristoffel P lan ty n . D ie deur m y geraad p leegd e  
u itgaw e is die N ed erd u itse  w a t in 1644 te A n tw erp en  in die P la n ty n se  drukkery  
v a n  B a lth a sa r  M o retu s  v ersk y n  het. D ie m oerb eivyeb oom  w o rd  d a a r  behandel 
op b lad sye 1269  en 1270. E k  dank die v erw y sin g  n a  en in sae v a n  die boek  
aan  D R . J. W .  PO N T v a n  die U n ie-d ep artem en t v a n  L an d b ou .

3) D i t  k l in k  'n  b ie t j i e  a p o k r ie f .  m a a r  TH EO PH RA STU S e n  P u N H JS  v e r m e ld  d ie s e lfd e ; 
o o k  v e r m e ld  DODONAEUS d a t  v o lg e n s  B E LLO N tu s d ie  b o o m  g e e n  v r u g te  d r a  d a n  
n a d a t  d ie  ta k k e  e e r s  o p  b a ie  p le k k e  g e p r ik  o f  g e k w e ts  w o r d  o f  s e l f s  d ie  s k o r s  
o o p g e m a a k  o f  a fg e r u k  w o rd .

") W ie n  en L eip zig , R . L ö w itz  V e rla g . 1928 , dl. I, bl. 2 7 4 — 8 0  en I V  bl. 4 9 6  v. 
i" ) G ü tersloh . 1928  v .v .,  sien v e ra l dl. I, bl. 6 1 — 6 3  en dikw els elders.
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A rabië vol van jong sikom ore wat uit vanself gesaaide saad ontkiem; 
dit skyn dus of die sikom oor hier inheems is ." )  In Palestina kom die 
boom nie op die berge voor nie, wel op die laere heuwellande en in die 
vlaktes, soos in die S je fe la , die kusvlakte, die vlakte van Benede 
G alilea en dié van die Jordaan . V o lg en s die Joodse tradisie is die eike- 
boom kenmerkend vir die bergland, die sikomoor vir die heuwelland 
en die palmboom vir die vlaktes. D ie sikomoor is n ,,skadugew er bo 
andere" (DALMAN). H ierdie m agtige bome, w aarvan die leeragtige, 
gehaarde blare die sonstrale goed kan w eerstaan, hou hulle blare ook 
by die verstikkende oostelike w oestynw inde, en staan daar soos n 
wonder met hulle vol groen loof tem idde van die verbrande, geel en 
grys landskap in die hete som erm aande. Geen wonder dat daar n 
bygeloof is dat hulle netsoos die Johannesbroodboom  *') in verband 
staan met die , .w aters onder die aard e," die wêreldvloed, w at eenm aal 
elke maand tot hulle sou opstyg. O ok ander bygelow e is met hierdie 
boom verbonde vanw eë sy opvallende voorkome en w onderbare lew ens- 
krag en skadu. 'n A rabiese spreekwoord in Palestina gangbaar lu i : W ie  
onder 'n sikomoor slaap, word m al.^)

Saggéüs het op een van die sterk takke van 'n sikomoor gaan sit 
om van tussen sy  dig gebladerte ongem erk Jesus by sy intog in Jerigo 
te kan beskou (Luk. 1 9 :4 )  " )  en om so n m agtige boom deur sy woord 
alleen te kan ontw ortel en in die see te plant, vereis na m enslike m aat
staf —  al is dit nie na Jesus se m aatstaf nie —  n groot geloof (Luk. 
1 7 :6 )/ ')

D is onw aarskynlik dat by T ek ó a  moerbeivyebome gestaan  het."') 
Hulle het volgens 1 Kon. 1 0 :2 7  (II  Kron. 1 :1 5 ,  9 :2 7 )  in m enigte in 
die S je fe la , die heuwelland en laagte naby die suidweskus van Palestina 
voorgekom, en wel op die koninklike domeine onder toesig van n 
koninklike beam pte (1 Kron. 2 7 :2 8 ) .  U it die eersgenoem de plekke en 
uit Jes. 9 : 9  blyk dit dat die sikomorehout die mees gebruiklike timmer
hout was. D at ook in die warm Jordaanvlakte sikomore gegroei het,

" )  Sien P ro f. G . H EN SLO W , T h e  S y co m o re  F ig . Journal of the R o y a t H o rticu ltu ral 
S o cie ty . V o l. X X V I I .  1 9 0 2 -0 3 . Lond on, bl. 128— 131 en bl. C X X X V I I l  f. 
O o k  die in sae v a n  hierdie artik el dank ek aan  D R . J. W .  P o N T .

*-) W a a r v a n  die p eu lvru g te  die v o e r  v ir  vark e  en vir die allerarm stes is. sien 
Luk. 1 5 : 16.

'3 )  DALMAN, t .a .p - , b l. 3 2 3  V .. 5 0 5  v . .  5 3 7 .
i ' )  T e e n  P a se  is die sikom ore in die w arm  Jord aan vallei reeds vo lop  in blad: op  

die hoëre streke gew oon lik  eers in die loop v an  A p ril (DALMAN, t.a .p ., bl. 100, 
255 . 651).
In Lu k as 19 w o rd  die boom  s y to m o re a  genoem . in Lu kas 17 ^t/Áram/noy. O ok  
vo lgen s DALMAN, bl. 194, is m et albei die m oerb eivyeboom  bedoel en nie Luk. 17 
die m oerbeiboom  nie (so o s die A fr. v e rta ü n g  dit het). D ie m oerbei kom trouens, 
nieteenstaan de die S ta tev erta lin q  v a n  II Sam . 5 : 2 3  v . en P salm  8 4 : 7 ,  nie in 
die B ybel v o o r  nie. T e re g  v e rta a l die A frik aan se  v erta lin g  h i e r : balsem bosse.

' s )  H o ew el K . BuD D E in sy  artik el Z u  T e x t  und A u slegun g des B u ch es A m os, 
Journal of B iblical L itera tu re . 1924 . bl. 4 6 — 131, 1925, bl. 63 — 122 dit nie on - 
m oontlik ag  nie. E k  het hierdie v erw y sin g  gevind b y VAN GELD EREN , bl. 2.
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het ons in Luk. 1 9 :4  gesien. So  kan huHe ook in die nabyheid van 
Engedi, die vrugbare ptek aan die oewer van die D ooie See  gegroei 
het, wat nie te  ver onderkant T e k ó a  geleë w as en w at vanuit T ekóa 
gemaktik te bereik w a s .'')  In E gip te dra die sikom oor vrugte in die 
maande M ei, Junie, en A ugustus-Septem ber.^) In P alestina mag dit 
iets later w ees, na gelang van die streek w aar hulle voorkom . A s Amos 
dus som tyds met sy kudde na een van daardie streke getrek het, moet 
ons dit nie vergelyk met die jaarlikse trek van ons boere met hulle vee 
na die w interveld in die boswêreld nie, want in die w inter is die 
sikom ore kaal en dra nie vrugte nie.

W a t  het Am os met die sikomore gedoen? D ie H ebreeuse uitdruk
king in 7 :  14 m aak dit nie duidetik nie. D ie daar gebruikte w erkw oords
vorm &ö/ës kom in die O u T estam ent en daarbuite in die H ebreeus 
nie meer voor nie. In Etiopies kom volgens die w oordeboeke van 
GESEN fU S en KÖNiG 'n woord &a/as voor wat ,,v y g " beteken. In 
T ig rin ja , een van die huidige dialekte van Etiopies, in 'n deel van 
A bessinië gespreek, is &e//as, meervoud &e//eos die naam  van twee 
vyesoorte.'") In A rabies beteken i<a/as ,,vy e" en ,,groot harige
sakke w aarin vye gedoen word.' '") D ie uitdrukking inS/ës in Amos 
7 :1 4 ,  'n teenw oordige deelwoord, is dus wel afgelei van 'n selfstandige 
naam woord w at n soort vyg aandui en beteken iemand wat op een of 
ander w yse iets met vye doen, in hierdie geval dan met moerbeivye. 
M aar w at?

Dit lê voor die hand dat die vertalers van die O u T estam ent in 
die G rieks, die ..Sep tu agin ta ," w at seker sowel in P alestin a  as in die 
land van huHe inwoning, Egipte, goed tuis was, nog gew eet het wat 
die H ebreeuse uitdrukking beteken. HuHe het sjiqTTifrn w eergegee
met Amazon ^yÁramina d.i. ,,kerw er" of ,,kw etser van m oerbeivye. 
D iesetfde uitdrukking gebruik die reeds aangehaalde G riekse natuur
kundige TH EOPH RASTUS as hy s k r y f * ') :  ,,die m oerbeivye kan nie ryp 
word as huHe nie aan die oppervlakte ingesny (gekras) word nie 
(G r ie k s : ep;A:rn(ire:'n)." D ie kerkvader HtERONYMUS, self in Palestina 
w oonagtig en w at vanaf sy woonplek Betlehem , 6 myt van T ekóa 
verwyderd, etke dag die dorp van Amos gesien het "*) merk in sy

' ' )  In II K ron . 2 0 : 2  en 2 0  is die w o estyn  v a n  T e k ó a  die toneel v a n  oorw inn ing van  
Jo sa fa t op M oab itiese en A m m onitiese bendes, w a t v a n  E n g e d i d aarn ato e  o p - 
geklim  het, ,,'n  nie te moeilike op gan g v ir  'n leër n ie ," S\HTH, t.a .p ., bl. 2 7 2 . 
D R . E . StCKENBERGER, by H EN SLO w , sien hierbo v o etn o o t 11. 

i") D R . G . ScH W EtN FU RTH . A b yssinische Pflan zenn am en , B erlin , 1 8 9 3 , Sitzungsbe- 
richte der K ön . A k ad . d. W is s ., b[. 6 5 . O o k  hierdie w erk  is m y d eu r D R . J. W .  
PoNT ter hand geste].

-" ) R . DozY, S u pplém ent au x  D iction naires A rab es, 2de ed„ L eid en , 1927, I bl. 110.
E .  W .  LANE, A ra b ic-E n g lish  L exico n , L o n d on  1863, I, 1, bl. 2 4 8 .

- ' )  Sien sy  P e rt pAyfon /nsfon'as (O n d ersoek  o o r P lante) I V , II , 1, 2 , en oo k  C .
P u m u s  SECUNDUS. N atu r. H istor. X I I I .  7 (14).

- - )  Sien HtERONYMUS in Jerem iam  6 : 1  vo lgen s F .  M . A B E L , G éo g rap h ie  de la 
P alestin e. P a ris  I 1933. II 1938 . bl. 478 .
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kommentaar op A m os o p : ,,as hulle nie gekerf word nie (L a ty n : 
re/Zicaniur "̂) dan vorm hulle baie bitter en droë vygies en word huHe 
deur insekte bederf/ ' O or hierdie bewerking en sy oorsaak en doe! 
gee Prof. H EN SLO W  in sy hierbo voetnoot 11 verm elde artikel, volgens 
gegew ens aan hom verskaf deur DR. E . SiCKENBERGER, P rofessor in die 
Gemie en Botan ie aan  die M ediese Skool van Kairo, die volgende 
in form asie : D ie  sikom oorvrugte word baie besoek deur baie klein w es- 
pies, die Sycop/:aya crasstpes, w at in groot getalle in elke vrug tot ont
wikkeling kom. D ie vrugte van M ei en Junie word in E gip te deur n 
soort mes op sirkelvorm ige w yse oopgem aak om die Sycophaga-w espies 
uit te  laat; die oopgem aakte vrugte bly klein maar word baie soet en 
smaaklik, terw yl die onoopgem aakte veel groter word m aar w aterig en 
smakeloos is en vol van die insekte. D ie aangesnyde vrugte is oor 
twee tot vier dae ryp. D ie aansny  gebeur deur seuns; hulle gebruik 
daarby 'n in die vorm van 'n  krom vingernael gebuigde repie yster 
wat aan een kant skerp is; ook is die ysterrepie wel tot 'n sirkel o f oog 
omgebuig; dit steek  gew oonlik in n hout handvat, maar ook is die hele 
instrum entjie w el van yster. 'n A fbeelding van die drie vorms word 
in die artikel gegee.

n  S e lfd e  g e b r u ik  v e rm e ld  LuD w iG  KEIMER * ')  n a  n  b r ie f  v a n  D R . 
ScH W EtN FU R T: d ie  a a n s n y  v a n  d ie  v ru g te  h e t to t  d o e l om  d ie  g a lw e s p e  

(S y c o p ^ a ^ a  -S y co m o r:) w a t v ro e g ty d ig  in  d ie  b in n e s te  v a n  d ie  v ru g  
in d rin g  te  v e rh in d e r  d a t h u lle  e ie r s  d a a r in  g e lê  w o rd  o f  d a t d ié  to t 
o n tw ik k e lin g  k o m . N a  d ie  a a n s n y d in g  v a n  d ie  v ru g  s te r w e  d ie  g a l 

w e s p e  e n  h u ! e ie r s  g o u  a f  e n  d a n  o n tw ik k e l d ie  v ru g  b in n e  n  p a a r  d a e  

to t 'n  s m a a k lik e  e n  s o e t  v y g .
D eur hierdie gegew ens uit die oudheid en die moderne tyd is dus 

we! bewys dat die uitdrukking &ö/ës betek en : „aan sn y er" of
,,kerw er van m oerbeivye. "

D ie volgende vraag i s : w as dit n selfstandige bestaan of altans 
'n verdienste gew ende bedryf. Som m ige verklaarders stel dit so voor 
asof Amos plantasies van moerbeivyebom e elders in die land besit het, 
w aar hy naas sy veebedryf van geleef het. Dit lyk nie w aarskynlik 
nie. V a n  die plantasies in die S je fe la  w aar die tekste uit K onings en 
Kronieke na verw ys (sien hierbo) kry ons meer die indruk dat hulle 
om die hout aangelê is. Bowendien is die sikomoor n voedse! van die 
armes.'^) D at in die moderne E gipte seuns die bewerking verrig en die 
derde drag onbew erk gelaat word omdat die mense dan met ander

-3 )  D ie L a ty n se  B y b elv erta iin g , die V u 'g a ta . groten deels die w erk  v an  H iER O X Y M us, 
v e rta a l A m o s se uitdrukking dan oo k  m et yeM 'cans sycam tn a.

-^) In die tydskrif B ib lica  8 . afl. 4, 1927 , bl. 4 4 1 : v g l. L ö w  t a  p. I V  4 9 6  v .
- ' )  Sien DODONAEUS t.a .p ., H E N S L o w , bl. C X X X V I H  v .. ook  D R . E D . RtEH M , 

Bijbelsch W o o rd e n b o e k , b ew erk t door D R . C . H . VAN R m jN ,  U tre ch t, 1894 , II 
bl. 112 en D R . pROHNMEYER en D R . I. BENZ!NGER, B ibelatias zur Bibelkunde, 
S tu ttg art, 1905  ,bl. 171.
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landw erk besig is en hierdie vrugte, vol van die galkew ertjies, groten
deels aan die veldmuise, voëls en honde oorgelaat word "") w ys ook 
nie op 'n w insgew ende bedryf nie en laat die v e r ta lin g : „kweker van 
m oerbeivyebom e" onw aarskynlik klink.

Nou vermeld F . GoLDMANN ^') op gesag van YAHUDA dat sikomore 
dikwels by putte groei en dat terw yl die kuddes drink of wei, die 
herders die vrugte aankerf. D it is dus nie n afsonderlike bedryf nie, 
maar 'n  bykom stige besigheid van herders.

O ns mag dus die uitdrukking „m oerbeivye-kerw er" in Am os 7 :1 4  
nie gebruik om van Am os 'n vrugtekw eker en plantasiebesitter, 'n groot 
grondeienaar te  m aak nie.^)

D ie m aatskaplike posisie van Am os moet ons uit ander gegew ens 
opm aak as uit die uitdrukking van 7 :1 4 .

D it het my opgeval dat hoewel Am os inderdaad n vier- of vyftal 
beelde ontleen aan die herderslewe (sien hierbo bl. 51) die m eeste beelde 
ontleen is aan die lewe van die landbouer of aan die natuurlewe van 
Palestina in die algem een. D ie dorssleë van 1 :3 ,  die beelde van die 
gekraak van 'n wa met gerwe ( 2 :  13), van die koeie van Basan  vir die 
dames van Sam aria ( 4 :1 ) ,  die verw ysing na die groot droogte en ander 
plae wat die landbou getref het (brandkoring, heuningdou, sprinkane, 
4 : 7 — 9), na die getreur van landbouers en w ynboere (5 :1 6 v .) ,  die 
jam m erkry vir die lammers en kalw ers uit die stalle w at deur die w eel
derige mense van Sam aria by hulle sw elgerye verteer word ( 6 :4 ) ,  die 
afbid van die bedreiging met 'n sprinkaneplaag op die jong nagras 
( 7 :  lv .), die visioen van die mandjie met som ervrugte (8  : 1), die bekend
heid met die m isstande in die koringhandel ( 8 :5 v .) ,  die beeld van die 
sif ( 9 :9 )  en die skildering van die toekom s van heil as n paradystyd 
vir ploeër en m aaier, druiwetrapper en saadsaaier ( 9 :1 3 ,1 4 )  laat ons 
Am os ken as n man wat sy beelde meer aan  die land - en wynbou as 
aan die wei van skape ontleen. A an die natuur- en landlew e in die 
algem een is ontleen die beelde van die voëlwip ( 3 :5 ) ,  vishoeke ( 4 :2 ) ,  
wilde als ( 5 : 7 ,  6 :  12), van seders en eikebome ( 2 :9 )  en van die slang 
in die huis ( 5 :1 9 ) ,  terw yl die vermelding van die K arm elgebergte uit 
N .W . Palestina ( 1 : 2 ,  9 :3 )  toon dat sy gedagtes nie by sy naaste 
omgewing stilgestaan  het nie.

Sonder tw yfel w as Amos 'n man van die land, en miskien was dit 
gedeeltelik 'n  natuurlike afkeer teen die w eelderige stadslew e w at hom 
netsoos sy God die paleise laat haat het (sien  die gedurige bedreiging 
van die paleise 1 :4 ,  7, 10. 12, 14; 2 : 2 ,  5; 3 : 9 ,  11, 12, 15; 5 :1 1 ;  6 : 8  
„E k  haat die paleise.") M aar dit beteken nie dat Am os in kennis van sy

-6 ) S ie n  StCKENBERGER b y  H EN SLOW  t.a .p .
2 ')  L a  figue en P alestin e  á  l'époque de la M ich n a, P aris  1911 , a a n g e h a a l b y  L ö w  

t.a .p .
2s) S o  bv. RtEH M  —  VAN R m jN  t.a .p . I  1 9 2 : A m os w as geen arm e h erd er m aar 'n 

veeb esitter w a t hom  d aarb y  op die w insgew en de sikom oreteelt toegelê het.
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tyd agter w as nie/"). O p sy kennis van en belangstelling in die volkere- 
wêreld buite die grense van sy land het ons reeds in ons vorige a r tik e l: 
„D ie G odsgetuienis van A m os" (A flew . 1 van hierdie studies) gewys. 
O ok die geskiedenis van sy eie volk het hy geken (bv. 2 : 9  vv., 5 : 25 v.); 
aan die gebiede van oorlogvoering van sy tyd ( 1 : 3  vv., 2 : 1 5  v., 3 : 6 .  
4 : 1 0 ,  5 : 3 ,  27,  6 : 7 ,  9 : 4) ,  van paleislew e (sien hierbo), van regspraak 
en handel, tem pelbedryf en bouw erke (sien  my vorige artikel) ontleen 
hy gedurig beelde en voorbeelde.

D ie w oonplek van Am os w as trouens ook nie 'n van die kultuur- 
wêreld van P alestin a  volkome afgeslo te w oestyngehuggie nie, al was 
dit die laaste bew oonde plek aan  die rand van die w oestyn van Juda. 
Hem elsbreed lê dit m aar 5 myl suid van Betlehem  en 10 myl van 
Jerusalem /*) D ie teensw oordige ruïneplek C hirbet T eq ü a  gee sy ou 
ligging weer. D it lê hem elsbreed ongeveer 5 myl oos van die grootpad 
van Betlehem  na H ebron, en daar is n pad wat van Jerusalem  oor 
T ek ó a  na die oase E n ged i aan die D ooi See loop/') T ek ó a  lê ongeveer 
2800 voet o f 850 m eter hoog. V o lg en s ABEL 3-) behoor die teensw oor
dige ruïneplek tot die dorp Sacir, en is dit omring deur 'n v lakte w at 
vir bouland geskik is. D aar word nog reste van w aterbakke, koring- 
bêreplekke en ro tsg raftes gevind, asook reste van 'n  kerk uit die 
Christelike tyd, die sgn. profeteion van Amos. D ie belang van die 
ligging van T ek ó a  blyk uit die feit dat Rehabeam  dit tot n versterkte 
plek in sy verdedigingstelsel opgebou het ( I I  Kron. 11: 6)  en dit dan 
ook volgens Jerem ia 'n plek w as w aar die basuin sy alarm  geblaas het 
by dreigende gevaar (Je r . 6 :1 ) .  E en  van Dawid se helde w as uit 
T ekóa afkom stig : Ira , die seun van Ikkes, die T eko ïet ( II  Sam . 23:  
25). N a die ballingskap w as T e k ó a  een van die nie so talryke weer 
bewoonde plekke, en die nuwe bew oners van die dorp het ywerig 
meegehelp om die mure van Jerusalem  te herbou; alleen ,,hulle vername 
manne ' het hulle aan die volksdiens onttrek.^)

Jood se bronne beskou in verb an d  m et die betekenis van  die stam w oord  w a a ra a n  
die naam  A m o s ontleen is, nl. „ sw a a r  a a n  iets d ra , A m os a s  b esw aard  van  
tong. som m ige selfs as  n s to tte ra a r . HtEROKYMUS w at van  hierdie trad isie  kennis 
g ed ra  het, v a t sy  oord eel o o r die p rofeet saam  in die kort, v eelseg gen d e s in n e tjie : 
tm pen fu s serm on e, 3cd  non so 'en h a, d.i. ,,onbedrew e in sp raak  m a a r  nie in 
kennis n ie" (sien M . R.\)iM ER, H ieron . C om m en tar z.d. klein P ro p h ., B erlin  1902, 
b y A m o s 1 :1 ) .

3°) N a  die o p g a a f  v an  HtERONYMUS in sy  v o o rred e  to t A m o s : 6  m yl en 12  m yl. 
Sien hierbo v o etn o o t 17.

3*) Sien hierbo v o etn o o t 22 .
33) N eh . 3 : 5 ,  27 . H ierd ie  onw illigheid v a n  die vernam e m ense het aanleiding gegee  

to t die m erk w aard ig e  kan ttekening b y  vs . 5 in een v an  die ou dste gedrukte  
N ed erlandse B yb els, w a t v e rta a ld  lu i : „D ie arm es m oet die kruis d ra , die rykes  
gee niks n ie " ; d aaro p  v o lg  die v e r s ie :

D e u x -a e s  en heeft niet.
Q u in q u e-six  en geeft niet.
Q u a te r-d ry , die helpen v ry .

D ie eerste tw ee w o o rd e  v a n  elk v a n  die drie reels is die F ra n s e  getalle  2— 1, 5— 6, 
4 — 3 soos hulle op  dobbelstene in d aard ie  tyd  voorgekom  het. D ie lae  getalle
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Ses honderd ja a r  vroeër, in die tyd van D aw id, het Joab sy leër- 
ow erste „ 'n  skrander vrou" uit T e k ó a  ontbied om die hart van die 
koning te verm urf sodat hy sy seun A bsalom  w eer na Jerusalem  terug 
sou roep en nie langer verstoot nie. D ie verhaal van haar pogings, so 
uitvoerig en met behae in II Sam uel 14 vertel, is een van die kostelikste 
sketse van die vindingrykheid van n Israelitiese ,,w yse vrou ."

So  het T e k ó a  'n wel nie vooraanstaande maar tog ook nie on
bekende rol gespeel in die geskiedkundige lewe van Israel, waarm ee 
dit op allerlei w yse verbonde was. Am os het seker nie tot ,,die vername 
m anne" van T e k ó a  behoef te behoor het nie om ook in sy eenvoudige 
bedryf oop te  staan vir die bew egings van die volkslew e in die verlede 
en in sy eie tyd. N etsoos drie eeue vroeër D aw id ,,van agter die skape" 
w eggeneem  is deur sy God om 'n herder van sy volk te  wees ( I I  Sam . 
7 :8 ) ,  is ook Am os „van agter die sk ap e" weggeneem  ( 7 :1 5 )  en tot 
hoër taak , tot geestelike herderskap oor sy volk geroep. D ie eenvou
dige, landelike omgewing en aartsvaderlike bedryf het by  geen van 
beide 'n verhindering gevorm by die uitoefening van hulle hoëre 
roeping nie ,dit het w aarskynlik inteëndeel in hulle siel 'n des te dieper 
klankbodem gevind, sodat hulle met daardie eenvoud w at die kenmerk 
van die w are is, hulle met hul ganse persoonlikheid aan  die nuwe 
roeping gegee het.

B . GEM SER.

D IE  D R IE  W E Ë  T O T  H E I L S V E R S E K E R D H E ID  IN  D IE  
O U T E S T A M E N T I E S E  G O D S E R V A R IN G .')

V ir  die gelow ige van die Nuwe Bedeling, die C hristen , is die ver- 
sekerdheid innig verbonde met sy verhouding tot Jesu s C hristus. In die 
hooglied van die geloofsversekerdheid Rom eine 8 met sy klassieke 
bew oordings „ons weet dat vir hulle wat G od liefhet, alles ten goede 
m eew erk," en die nog persoonliker: „ek  is versekerd dat geen dood of 
lewe . . .  o f enige ander skepsel ons sai kan skei van die liefde van 
God n ie" is hierdie betrokkenheid van die geloofsversekerdheid op 
C hristus allerduidelikst uitgedruk; die apostel spreek immers van „die 
liefde van G od, w at daar is in C hristus Jesus, onse H eer.

In ander verband vind ons 'n dergelike u itsp raak : „ E k  w eet en is 
oortuig in die H eer Jesus (1 4 :1 4 ) . D is dieselfde H eer wie die apostel

2— ! dui die arm es aan . die hoogste 5 — 6  die ry k es , die m iddelste 4 — 3 die 
m iddestand. M .a .w . v an  die m iddestand m oet m ens dit gew oontik v e rw a g  as  
d a a r gehelp m oet w ord . N a  hierdie kanttekening w o rd  die B y b elv ertalin g  die 
D e u x -a e s  ( s p r . : deu z-aas) -  B ybel genoem .

i)  H ierdie artik e] sou in N ed erlands v ersk y n  het in die F eb ru arien om m er 1942  
v a n  die ty d sk rif ..T h eo lo g isch e  S tem m en ," uitgaw e v a n  die „ H o o g ere  T h e o 
logische S ch o o l ' te B a ta v ia . N ed erlands Indië, w a t e g te r  deur die aa n v a l van  
Jap an  v irso v e r  ons bekend nie die lig gesien het nie.
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